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กตกิาระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมอืงและสิทธิทางการเมอืง 

(International Covenant on Civil and Political Rights – ICCPR) 

 

อารัมภบท 

รัฐภาคีแห่งกติกาน้ี 

พิจารณาวา่ ตามหลกัการท่ีไดป้ระกาศไวใ้นกฎบตัรสหประชาชาตินั้น  การยอมรับในศกัด์ิศรีแต่ก าเนิดและสิทธิท่ี
เท่าเทียมกนัและไม่อาจเพิกถอนไดข้องสมาชิกทั้งปวงของมวลมนุษยชาตินั้นเป็นรากฐานของเสรีภาพ  ความยติุธรรม และ
สนัติธรรมในโลก 

ยอมรับวา่ สิทธิเหล่าน้ีมาจากศกัด์ิศรีแต่ก าเนิดของมนุษย ์

ยอมรับวา่ ตามปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน อุดมการณ์ท่ีวา่เสรีชนอุปโภคเสรีภาพทางพลเมืองและเสรีภาพ
ทางการเมือง  และโดยปราศจากความกลวัและความตอ้งการนั้นสามารถสมัฤทธ์ิผลหากมีการสร้างสภาวะซ่ึงทุกคนจะ
อุปโภคสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง รวมทั้งสิทธิทางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม 

ถึง พนัธกรณีแห่งรัฐบาลภายใตก้ฎบตัรสหประชาชาติท่ีจะส่งเสริมการเคารพและการยอมรับโดยสากลต่อสิทธิ
และเสรีภาพมนุษยชน 

ตระหนกัวา่  ปัจเจกบุคคลซ่ึงมีหนา้ท่ีต่อปัจเจกบุคคลอ่ืนและต่อประชาคมของตนมีความรับผิดชอบท่ีจะเพียร
พยายามในการส่งเสริมและการยอมรับสิทธิท่ีรับรองไวใ้นกติกาน้ี 

ลงกนัในขอ้ต่อไปน้ี 

 

ภาค ๑ 

ข้อ ๑ 

๑. ประชาชนทั้งปวงมีสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเอง โดยอาศยัสิทธินั้น  ประชาชนจะก าหนดสถานะ
ทางการเมืองของตนอยา่งเสรี รวมทั้งด าเนินการอยา่งเสรีในการพฒันาเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรมของตน 

๒. เพ่ือจุดมุ่งหมายของตน  ประชาชนทั้งปวงอาจจดัการโภคทรัพยแ์ละทรัพยากรธรรมชาติของตนไดอ้ยา่งเสรี  
โดยไม่กระทบต่อพนัธกรณีใด ๆ  อนัเกิดจากความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหวา่งประเทศซ่ึงตั้งอยูบ่นพ้ืนฐานของหลกัการ
แห่งผลประโยชน์ซ่ึงกนัและกนั และกฎหมายระหวา่งประเทศ ประชาชนจะไม่ถูกลิดรอนจากวถีิทางแห่งการยงัชีพของตน
ไม่วา่ในกรณีได ๆ 
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๓. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ี รวมทั้งผูรั้บผิดชอบในการบริหารดินแดนท่ีไม่ไดป้กครองตนเอง และดินแดนในภาวะทรัส
ตี จะส่งเสริมสิทธิในการก าหนดเจตจ านงของตนเองใหบ้รรลุผลเป็นจริง และตอ้งเคารพสิทธินั้นตามบทบญัญติัแห่งกฎบตัร
สหประชาชาติ 

 

ภาค ๒ 

ข้อ ๒ 

๑. รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะเคารพปละประกนัแก่ปัจเจกบุคคลทั้งปวงภายในดินแดนของตนและภายใต้
เขตอ านาจของตนในสิทธิทั้งหลายท่ีรับรองไวใ้นกติกาน้ีโดยปราศจากการแบ่งแยกใด ๆ อาทิ เช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา 
ความคิดเห็นทางการเมืองหรือความคิดเห็นอ่ืนใด เผา่พนัธ์ุแห่งชาติหรือสงัคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะอ่ืน ๆ 

๒. ในกรณีท่ียงัไม่มีมาตรการทางนิติบญัญติัหรือมาตรการอ่ืนใด  รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะด าเนินการ
ตามขั้นตอนท่ีจ าเป็น ตามกระบวนการทางรัฐธรรมนูญของตนและบทบญัญติัแห่งกติกาน้ีเพ่ือใหมี้มาตรการทางนิติบญัญติั
หรือมาตรการอ่ืนใดทีอาจจ าเป็น เพ่ือใหสิ้ทธิทั้งหลายท่ีรับรองไวใ้นกติกาน้ีเป็นผล 

๓. รัฐภาคีแต่ละรัฐแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะ 

(ก) ประกนัวา่  บุคคลใดท่ีสิทธิหรือเสรีภาพของตนซ่ึงรับรองไวใ้นกติกาน้ีถูกละเมิดตอ้งไดรั้บการ
เยยีวยาอยา่งเป็นผลจริงจงั โดยไม่ตอ้งค านึงวา่การละเมิดนั้นจะกระท าโดยบุคคลผูป้ฏิบติัการตามหนา้ท่ี 

(ข) ประกนัวา่ บุคคลใดท่ีเรียกร้องการเยยีวยาดงักล่าวยอ่มมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาจากฝ่ายตุลาการ  
ฝ่ายบริหาร หรือฝ่ายนิติบญัญติัท่ีมีอ านาจ  หรือจากหน่วยงานอ่ืนท่ีมีอ านาจตามท่ีก าหนดไว ้โดยระบบกฎหมาย
ของรัฐ และจะพฒันาหนทางการเยยีวยาดว้ยกระบวนการยติุธรรมทางศาล 

(ค) ประกนัวา่ เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจตอ้งบงัคบัการใหก้ารเยยีวยานั้นเป็นผล 

ข้อ ๓ 

รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะประกนัสิทธิอนัเท่าเทียมกนัของบุรุษและสตรี  ในการท่ีจะอุปโภคสิทธิพลเมืองและ
สิทธิทางการเมืองทั้งปวงท่ีไดร้ะบุไวใ้นกติกาน้ี 

ข้อ ๔ 

๑. ในภาวะฉุกเฉินสาธารณะซ่ึงคุกคามความอยูร่อดของชาติ  และไดมี้การประกาศภาระนั้นอยา่งเป็นทางการแลว้  
รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีอาจใชม้าตรการท่ีเป็นการเล่ียงพนัธกรณีของตนภายใตก้ติกาน้ีไดเ้พียงเท่าท่ีจ าเป็นตามความฉุกเฉินของ
สถานการณ์ ทั้งน้ี มาตรการเช่นวา่นั้นจะตอ้งไม่ขดัแยง้ต่อพนัธกรณีอ่ืน ๆ ของตน  ภายใตก้ฎหมายระหวา่งประเทศ และไม่
เป็นการเลือกปฏิบติัเพียงเหตุแห่งเช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา หรือเผา่พนัทางสงัคม 
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๒. การเล่ียงพนัธกรณีตามขอ้ ๖ ขอ้ ๗ ขอ้ ๘ (  วรรค ๑ และ ๒ ) ขอ้ ๑๑ ขอ้ ๑๕ ขอ้ ๑๖ และขอ้ ๑๘  ไม่อาจท าได้
ภายใตบ้ทบญัญติัของขอ้น้ี 

๓. รัฐภาคีใดแห่งกติกาน้ีท่ีใชสิ้ทธิเล่ียงดงักล่าวตอ้งแจง้รัฐภาคีอ่ืนแห่งกติกาน้ีโดยทนัทีเพ่ือใหท้ราบถึงบทบญัญติั
ซ่ึงตนไดเ้ล่ียงและเหตุผลแห่งการเล่ียงดงักล่าว  โดยใหเ้ลขาธิการสหประชาชาติเป็นส่ือกลาง ใหมี้การแจง้โดยผา่นส่ือเดิม  
ในวนัท่ีรัฐนั้นยติุการเล่ียงดงักล่าว 

ข้อ ๕ 

๑. ไม่มีความใดในกติกาน้ีท่ีอาจน าไปตีความไปในทางท่ีจะใหรั้ฐใด  กลุ่มหรือบุคคลใดไดสิ้ทธิท่ีจะเขา้ไป
เก่ียวขอ้งกบักิจกรรม  หรือกระท าการใดอนัมีจุดมุ่งหมายในการท าลายสิทธิและเสรีภาพประกาใดท่ีรับรองไวใ้นกติกาน้ี  
หรือเป็นการจ ากดัสิทธินั้นยิง่ไปกวา่ท่ีไดบ้ญัญติัไวใ้นกติกาน้ี 

๒. จะตอ้งไม่มีการจ ากดัหรือเล่ียงสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานท่ีไดรั้บการรับรอง  หรือท่ีมีอยูใ่นรัฐภาคีใดในกติกาน้ี
ซ่ึงเป็นไปตามกฎหมาย อนุสญัญา กฎระเบียบ  หรือจารีตประเพณี โดยอา้งวา่กติกาน้ีไม่รับรองสิทธิเช่นวา่นั้น  หรือรับรอง
สิทธินั้นในระดบัท่ีดอ้ยกวา่ 

 

ภาค ๓ 

ข้อ ๖ 

๑. มนุษยทุ์กคนมีสิทธิท่ีจะมีชีวติมาแต่ก าเนิด สิทธิน้ีตอ้งไดรั้บการคุม้ครองโดยกฎหมาย บุคคลจะตอ้งไม่ถูกท าให้
เสียวชีวติโดยอ าเภอใจ 

๒. ในประเทศท่ียงัมิไดย้กเลิกโทษประหารชีวติ  การลงโทษประหารชีวติอาจกระท าไดเ้ฉพาะคดีอุกฉกรรจท่ี์สุด
ตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัในขณะกระท าความผิด และไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่งกติกาน้ี และต่อนุสญัญาวา่ดว้ยการป้องกนัและ
การลงโทษอาชญากรรมลา้งเผา่พนัธ์ุ การลงโทษเช่นวา่น้ีจะกระท าไดก็้แต่โดยค าพิพากษาถึงท่ีสุดของศาลท่ีมีอ านาจ 

๓. ในกรณีท่ีการท าใหเ้สียชีวติมีลกัษณะเป็นอาชญากรรมลา้งเผา่พนัธ์ุ  ยอ่มเป็นท่ีเขา้ใจวา่ขอ้น้ีมิไดใ้หอ้  านาจรัฐ
ภาคีใดแห่งกติกาน้ีในอนัท่ีจะเล่ียงจากพนัธกรณีใดท่ีมีตามบทบญัญติัแห่งอนุสญัญาวา่ดว้ยการป้องกนัและการลงโทษ
อาชญากรรมลา้งเผา่พนัธ์ุ 

๔. บุคคลใดตอ้งค าพิพากษาประหารชีวติ ยอ่มมีสิทธิขออภยัโทษหรือลดหยอ่นผอ่นโทษตามค าพิพากษา การนิร
โทษกรรม การอภยัโทษ หรือการลดหยอ่นผอ่นโทษตามค าพิพากษาประหารชีวติอาจใหไ้ดใ้นทุกกรณี 

๕. บุคคลอายตุ  ่ากวา่ ๑๘ ปี กระท าความผิดจะถูกพิพากษาประหารชีวติมิได้  และจะด าเนินการประหารชีวติสตรี
ขณะมีครรภมิ์ได ้

๖. รัฐภาคีใดแห่งกติน้ีจะยกขอ้น้ีข้ึนอา้งเพ่ือประวงิ หรือขดัขวางการยกเลิกโทษประหารชีวติมิได ้
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ข้อ ๗ 

บุคคลจะถูกทรมาน หรือไดรั้บการปฏิบติั หรือการลงโทษท่ีโหดร้ายไร้มนุษยธรรมหรือต ่าชา้มิได ้โดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่ บุคคลจะถูกใชใ้นการทดลองทางการแพทย ์หรือทางวทิยาศาสตร์โดยปราศจากความยนิยอมอยา่งเสรีของบุคคลนั้นมิได ้

ข้อ ๘ 

๑. บุคคลจะถูกเอาตวัลงเป็นทาสมิได ้การเอาคนลงเป็นทาสและการคา้ทาสทุกรูปแบบจะตอ้งถูกหา้ม 

๒. บุคคลจะถูกบงัคบัใหต้กอยูใ่นภาวะเยีย่งทาสมิได ้

๓. (ก) บุคคลจะถูกเกณฑแ์รงงานหรือบงัคบัใชแ้รงงานมิได ้

     (ข) ในประเทศท่ีการลงโทษจ าคุกควบกบัการท างานหนกัเป็นโทษทางอาญาอยา่งหน่ึงความในวรรค ๓  (ก) 
มิไดห้า้มการท างานหนกัตามค าพิพากษาท่ีใหล้งโทษเช่นวา่นั้นของศาลท่ีมีอ านาจ 

     (ค) เพ่ือวตัถุประสงคข์องวรรคน้ี ค  าวา่ “แรงงานท่ีถูกเกณฑห์รือถูกบงัคบั” ไม่หมายรวมถึง 

(๑) งานหรือบริการใด ซ่ึงมิไดอ้า้งถึงในอนุวรรค (ข)  ซ่ึงโดยปกติบุคคลผูถู้กควบคุมโดยผลของค าสัง่ท่ี
ชอบดว้ยกฎหมายของศาล  หรือบุคคลผูอ้ยูร่ะหวา่งการปล่อยตวัจากการควบคุมโดยมีเง่ือนไปตอ้ง
กระท าตามค าสัง่ท่ีชอบดว้ยกฎหมาย  
(๒) การปฏิบติังานใดในลกัษณะทางทหาร  และการรับใชช้าติท่ีกฎหมายก าหนดใหผู้ค้ดัคา้นการเป็น
ทหารเพราะขดักบัมโนธรรมตอ้งปฏิบติั  ในประเทศท่ียอมรับการคดัคา้นเช่นวา่นั้น  
(๓) การเกณฑใ์หป้ฏิบติังานใดในกรณีฉุกเฉินหรือกรณีภยัพิบติัท่ีคุกคามความอยูร่อดหรือความผาสุก
ของชุมชน  
(๔) งานหรือบริการใดอนัเป็นส่วนหน่ึงของหนา้ท่ีปกติของพลเมือง 

ข้อ ๙ 

๑. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพและความปลอดภยัของร่างกาย บุคคลจะถูกจบักมุหรือควบคุมโดยอ าเภอใจมิได ้
บุคคลจะถูกลิดรอนเสรีภาพของตนมิได ้ยกเวน้โดยเหตุและโดยเป็นไปตามกระบวนการท่ีบญัญติัไวใ้นกฎหมาย 

๒. ในขณะจบักมุ บุคคลใดท่ีถูกจบักมุจะตอ้งไดรั้บแจง้ถึงเหตุผลในการจบักมุ และจะตอ้งไดรั้บแจง้ถึงขอ้หาท่ีถูก
จบักมุโดยพลนั 

๓. บุคคลใดท่ีถูกจบักมุหรือควบคุมตวัในขอ้หาทางอาญา จะตอ้งถูกน าตวัโดยพลนัไปยงัศาลหรือเจา้หนา้ท่ีอ่ืนท่ีมี
อ านาจตามกฎหมายท่ีจะจะใชอ้ านาจทางตุลาการ และจะตอ้งมีสิทธิไดรั้บการพิจารณาคดีภายในเวลาอนัสมควร หรือไดรั้บ
การปล่อยตวัไป มิใหถื้อเป็นหลกัทัว่ไปวา่จะตอ้งควบคุมบุคคลท่ีรอการพิจารณาคดี แต่ในการปล่อยตวัอาจก าหนดใหมี้การ
ประกนัวา่จะมาปรากฏตวัในการพิจารณาคดี ในขั้นตอนอ่ืนของกระบวนพิจารณา และจะมาปรากฏตวัเพ่ือการบงัคบัตามค า
พิพากษา เม่ือถึงวาระนั้น 
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๔. บุคคลใดท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพโดยการจบักมุหรือการควบคุม  มีสิทธิน าคดีข้ึนสู่ศาลเพ่ือใหต้ดัสินโดยไม่ชกัชา้
ถึงความชอบดว้ยกฎหมายของการควบคุมผูน้ั้น และหากการควบคุมไม่ชอบดว้ยกฎหมายก็ใหศ้าลมีค าสัง่ปล่อยตวัไป 

๕. บุคคลใดท่ีถูกจบักมุหรือถูกควบคุมโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายมีสิทธิไดรั้บค่าสินไหมทดแทน 

ข้อ ๑๐ 

๑. บุคคลทั้งปวงท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพตอ้งไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความมีมนุษยธรรม  และความเคารพในศกัด์ิศรีแต่
ก าเนิดแห่งความเป็นมนุษย ์

๒. (ก) ยกเวน้ในสภาพการณ์พิเศษ ผูต้อ้งหาตอ้งไดรั้บการจ าแนกออกจากผูต้อ้งโทษ  และตอ้งไดรั้บการปฏิบติัท่ี
แตกต่างออกไปใหเ้หมาะสมกบัสถานะท่ีไม่ใช่ผูต้อ้งโทษ 

     (ข) ตอ้งแยกผูต้อ้งหาท่ีเป็นเด็กและเยาวชนออกจากผูต้อ้งหาท่ีเป็นผูใ้หญ่ และใหน้ าตวัข้ึนพิจารณาพิพากษาคดี
ใหเ้ร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้

๓. ระบบราชทณัฑต์อ้งประกอบดว้ยการปฏิบติัต่อนกัโทษ  โดยมีจุดมุ่งหมายส าคญัท่ีจะใหน้กัโทษกลบัตวัและ
ฟ้ืนฟทูางสงัคม ผูก้ระท าผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชนตอ้งไดรั้บการจ าแนกออกจากผูก้ระท าผิดท่ีเป็นผูใ้หญ่  และตอ้งไดรั้บการ
ปฏิบติัใหเ้หมาะสมกบัวยัและสถานะทางกฎหมาย 

ข้อ ๑๑ 

บุคคลจะถูกจ าคุกเพียงเพราะเหตุวา่ไม่สามารถปฏิบติัการช าระหน้ีตามสญัญามิได ้

ข้อ ๑๒ 

๑. บุคคลทุกคนท่ีอยูใ่นดินแดนของรัฐใดโดยชอบดว้ยกฎหมาย ยอ่มมีสิทธิในเสรีภาพในการโยกยา้ย และเสรีภาพ
ในการเลือกถ่ินท่ีอยูภ่ายในดินแดนของรัฐนั้น 

๒. บุคคลทุกคนยอ่มมีเสรีท่ีจะออกจากประเทศใด ๆ รวมทั้งประเทศของตนได ้

๓. สิทธิดงักล่าวขา้งตน้ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จ ากดัใด ๆ เวน้แต่เป็นขอ้จ ากดัตามกฎหมาย  และท่ีจ าเป็นเพื่อรักษาความ
มัน่คงของชาติ ความสงบเรียบร้อย การสาธารณสุข หรือศีลธรรมของประชาชนหรือเพื่อคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของบุคคลอ่ืน 
และขอ้จ ากดันั้นสอดคลอ้งกบัสิทธิอ่ืน ๆ ท่ีรับรองไวใ้นกติกาน้ี 

๔. บุคคลจะถูกลิดรอนสิทธิในการเดินทางเขา้ประเทศของตนโดยอ าเภอใจมิได ้

ข้อ ๑๓ 

คนต่างดา้วผูอ้ยูใ่นดินแดนของรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีโดยชอบดว้ยกฎหมายอาจถูกไล่ออกจากรัฐนั้นไดโ้ดยค าวนิิจฉยั
อนัไดม้าตามกฎหมายเท่านั้น และผูน้ั้นยอ่มไดรั้บอนุญาตใหช้ี้แจงแสดงเหตุผลคดัคา้นการขบัไล่ออกจากรัฐนั้น และขอใหมี้
การทบทวนเร่ืองของตนโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจ หรือบุคคล หรือคณะบุคคล  ท่ีแต่งตั้งข้ึนเฉพาะการน้ีโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้
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อ านาจโดยไดรั้บอนุญาตใหมี้ผูแ้ทนเพ่ือวตัถุประสงคข์า้งตน้ไดเ้วน้แต่ในกรณีท่ีมีเหตุผลจ าเป็นอยา่งอ่ืนดา้นความมัน่คง
แห่งชาติ 

ข้อ ๑๔ 

๑. บุคคลทั้งปวงยอ่มเสมอกนัในการพิจารณาของศาลและคณะตุลาการ  ในการพิจารณาคดีอาญาซ่ึงตนตอ้งหาวา่
กระท าผิด หรือการพิจารณาคดีเก่ียวกบัสิทธิและหนา้ท่ีของตน บุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิไดรั้บการพิจารณาอยา่งเปิดเผยและ
เป็นธรรม โดยคณะตุลาการซ่ึงจดัตั้งข้ึนตามกฎหมาย มีอ านาจ มีความเป็นอิสระ และเป็นกลาง  ส่ือมวลชนและสาธารณชน
อาจถูกหา้มเขา้ฟังการพิจารณาคดีทั้งหมดหรือบางส่วนก็ดว้ยเหตุผลทางศีลธรรม  ความสงบเรียบร้อยของประชาชน  หรือ
ความมัน่คงของชาติในสงัคมประชาธิปไตยหรือเพ่ือความจ าเป็นเก่ียวกบัส่วนไดเ้สียในเร่ืองชีวติส่วนตวัของคู่กรณี  หรือใน
สภาพการณ์พิเศษซ่ึงศาลเห็นวา่จ าเป็นอยา่งยิง่ เม่ือการพิจารณาโดยเปิดเผยนั้นอาจเป็นการเส่ือมเสียต่อประโยชน์แห่งความ
ยติุธรรม  แต่ค  าพิพากษาในคดีอาญา หรือค าพิพากษาหรือค าวนิิจฉยัขอ้พิพาทในคดีอ่ืนตอ้งเปิดเผย  เวน้แต่จ าเป็นเพ่ือ
ประโยชน์ของเด็กและเยาวชน หรือเป็นกระบวนพิจารณาเก่ียวดว้ยขอ้พิพาทของคู่สมรสในเร่ืองการเป็นผูป้กครองเด็ก 

๒. บุคคลทุกคนซ่ึงตอ้งหาวา่กระท าผิดอาญา ตอ้งมีสิทธิไดรั้บการสนันิษฐานวา่เป็นผูบ้ริสุทธ์ิจนกวา่จะพิสูจน์ตาม
กฎหมายไดว้า่มีความผิด 

๓. ในการพิจารณาคดีอาญา  บุคคลทุกคนซ่ึงตอ้งหาวา่กระท าผิดยอ่มมีสิทธิท่ีจะไดรั้บหลกัประกนัขั้นต ่า
ดงัต่อไปน้ีโดยเสมอภาค 

(ก) สิทธิท่ีจะไดรั้บแจง้โดยพลนัซ่ึงรายละเอียดเก่ียวกบัสภาพและเหตุแห่งความผิดท่ีถูกกล่าวหา  ใน
ภาษาซ่ึงบุคคลนั้นเขา้ใจได ้

(ข) สิทธิท่ีจะมีเวลา  และไดรั้บความสะดวกเพียงพอแก่การเตรียมการเพ่ือต่อสูค้ดี  และติดต่อกบั
ทนายความท่ีตนเลือกได ้

(ค) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาโดยไม่ชกัชา้เกินความจ าเป็น 

(ง) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาต่อหนา้บุคคลนั้น และสิทธิท่ีจะต่อสูค้ดีดว้ยตนเอง  หรือโดยผา่นผู ้
ช่วยเหลือทางกฎหมายท่ีตนเลือก  สิทธิท่ีบุคคลไดรั้บแจง้ใหท้ราบถึงสิทธิในการมีผูช่้วยเหลือทางกฎหมาย  หาก
บุคคลนั้นไม่มีผูช่้วยเหลือทางกฎหมาย ในกรณีใด ๆ เพ่ือประโยชน์แห่งความยติุธรรมบุคคลนั้นมีสิทธิท่ีจะมีผูช่้วย
เหลือทางกฎหมายซ่ึงมีการแต่งตั้งใหโ้ดยปราศจากค่าตอบแทน ในกรณีท่ีบุคคลนั้นไม่สามารถรับภาระในการจ่าย
ค่าตอบแทน 

(จ) สิทธิท่ีจะซกัถามพยานซ่ึงเป็นปรปักษต์่อตน  และขอใหเ้รียกพยานฝ่ายตนมาซกัถามภายใตเ้ง่ือนไข
เดียวกบัพยานซ่ึงเป็นปรปักษต์่อตน 

(ฉ) สิทธิท่ีจะไดรั้บความช่วยเหลือจากล่ามโดยไม่คิดมูลค่า  หากไม่สามารถเขา้ใจหรือพดูภาษาท่ีใชใ้น
ศาลได ้
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(ช) สิทธิท่ีจะไม่ถูกบงัคบัใหเ้บิกความเป็นปรปักษต์่อตนเอง หรือใหรั้บสารภาพผิด 

๔. ในกรณีของบุคคลท่ีเป็นเด็กหรือเยาวชน วธีิพิจารณาความใหเ้ป็นไปโดยค านึงถึงอายุ  และความปรารถนาท่ีจะ
ส่งเสริมการแกไ้ขฟ้ืนฟคูวามประพฤติของบุคคลนั้น 

๕. บุคคลทุกคนท่ีตอ้งค าพิพากษาลงโทษในความผิดอาญา  ยอ่มมีสิทธิท่ีจะใหค้ณะตุลาการระดบัเหนือข้ึนไป
พิจารณาทบทวนการลงโทษและค าพิพากษาโดยเป็นไปตามกฎหมาย 

๖. เม่ือบุคคลใดตอ้งค าพิพากษาถึงท่ีสุดใหล้งโทษในความผิดอาญา  และภายหลงัจากนั้นมีการกลบัค าพิพากษาท่ี
ใหล้งโทษบุคคลนั้น หรือบุคคลนั้นไดรั้บอภยัโทษ โดยเหตุท่ีมีขอ้เท็จจริงใหม่หรือมีขอ้เท็จจริงท่ีไดค้น้พบใหม่อนัแสดงให้
เห็นวา่ไดมี้การด าเนินกระบวนการยติุธรรมท่ีมิชอบ  บุคคลท่ีไดรั้บความทุกขอ์นัเน่ืองมาจากการลงโทษตามผลของค า
พิพากษาลงโทษเช่นวา่  ตอ้งไดรั้บการชดเชยตามกฎหมายเวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้า่  การไม่เปิดเผยขอ้เท็จจริงท่ียงัไม่รู้ให้
ทนัเวลาเป็นผลจากบุคคลนั้นทั้งหมด หรือบางส่วน 

๗. บุคคลยอ่มไม่ถูกพิจารณา  หรือลงโทษซ ้ าในความผิดซ่ึงบุคคลนั้นตอ้งค าพิพากษาถึงท่ีสุดใหล้งโทษ  หรือให้
ปล่อยตวัแลว้ตามกฎหมายและวธีิพิจารณาความอาญาของแต่ละประเทศ 

ข้อ ๑๕ 

๑. บุคคลยอ่มไม่ตอ้งรับผิดทางอาญา  เพราะกระท าหรืองดเวน้กระท าการใดซ่ึงในขณะท่ีกระท าไม่เป็นความผิด
อาญาตามกฎหมายภายในหรือกฎหมายระหวา่งประเทศ และจะลงโทษใหห้นกักวา่โทษท่ีมีอยูใ่นขณะท่ีไดก้ระท าความผิด
อาญาไม่ได้  หากภายหลงัการกระท าความผิดนั้นไดมี้บทบญัญติัของกฎหมายก าหนดโทษเบาลง  ผูก้ระท าผิดยอ่มไดรั้บ
ประโยชน์จากบทบญัญติันั้น 

๒. ความในขอ้น้ียอ่มไม่กระทบต่อการพิจารณาคดี  และการลงโทษบุคคลซ่ึงไดก้ระท าการหรืองดเวน้กระท าการ
ใดอนัเป็นความผิดอาญาตามหลกักฎหมายทัว่ไปอนัเป็นท่ีรับรองโดยประชาคมนานาชาติในขณะท่ีมีการกระท านั้น 

ข้อ ๑๖ 

บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการยอมรับวา่เป็นบุคคลตามกฎหมายในทุกแห่งหน 

ข้อ ๑๗ 

๑. บุคคลจะถูกแทรกแซงความเป็นส่วนตวั ครอบครัว  เคหสถาน หรือการติดต่อส่ือสารโดยพลการหรือไม่ชอบ
ดว้ยกฎหมายมิได ้และจะถูกลบหลู่เกียรติและช่ือเสียงโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายมิได ้

๒. บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายมิใหถู้กแทรกแซงหรือลบหลู่เช่นวา่นั้น 

 

 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๘ 

ข้อ ๑๘ 

๑. บุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิในเสรีภาพทางความคิด มโนธรรมและศาสนา สิทธิน้ียอ่มรวมถึงเสรีภาพในการมีหรือ
นบัถือศาสนา หรือมีความเช่ือตามคตินิยมของตน และเสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนา  หรือความเช่ือของตนโดยการ
สกัการบูชา การปฏิบติั การประกอบพิธีกรรม และการสอน  ไม่วา่จะโดยล าพงัตวัเอง หรือในชุมชนร่วมกบัผูอ่ื้น และไม่วา่
ต่อสาธารณชน หรือเป็นการส่วนตวั 

๒. บุคคลจะถูกบีบบงัคบัใหเ้ส่ือมเสียเสรีภาพในการมีปรือนบัถือศาสนาหรือความเช่ือตามคตินิยมของตนมิได้ 

๓. เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนา หรือความเช่ือของบุคคลอาจอยูภ่ายใตบ้งัคบัแห่งขอ้จ ากดัเฉพาะท่ีบญัญติั
โดยกฎหมาย  และตามความจ าเป็นเพื่อรักษาความปลอดภยั ความสงบเรียบร้อย สุขอนามยั  หรือศีลธรรมของประชาชน  
หรือเพ่ือคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพขั้นมูลฐานของบุคคลอ่ืนเท่านั้น 

๔. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะเคารพเสรีภาพของบิดามารดา  หรือผูป้กครองตามกฎหมายในการใหก้ารศึกษาทาง
ศาสนาและศีลธรรมแก่เด็กตามความเช่ือของตน 

ข้อ ๑๙ 

๑. บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีความคิดเห็นโดยปราศจากการแทรกแซง 

๒. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการแสดงออก สิทธิน้ีรวมถึงเสรีภาพท่ีจะแสวงหา  รับและเผยแพร่ขอ้มูล
ข่าวสารและความคิดทุกประเภท โดยไม่ค านึงถึงพรมแดน ทั้งน้ี  ไม่วา่ดว้ยวาจาเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือการตีพิมพ ์ในรูป
ของศิลปะ หรือโดยอาศยัส่ือประการอ่ืนตามท่ีตนเลือก 

๓. การใชสิ้ทธิตามท่ีบญัญติัในวรรค ๒ ของขอ้น้ี ตอ้งมีหนา้ท่ีและความรับผิดชอบพิเศษควบคู่ไปดว้ย การใชสิ้ทธิ
ดงักล่าวอาจมีขอ้จ ากดัในบางเร่ือง แต่ทั้งน้ีขอ้จ ากดันั้นตอ้งบญัญติัไวใ้นกฎหมายและจ าเป็นต่อ 

(ก) การเคารพในสิทธิหรือช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน 

(ข) การรักษาความมัน่คงของชาติ  หรือความสงบเรียบร้อย หรือการสาธารณสุข หรือศีลธรรมของ
ประชาชน 

ข้อ ๒๐ 

๑. การโฆษณาชวนเช่ือใด ๆ เพื่อการสงคราม เป็นส่ิงตอ้งหา้มตามกฎหมาย 

๒. การสนบัสนุนใหเ้กิดความเกลียดชงัในชาติ เผา่พนัธ์ุ  หรือศาสนา ซ่ึงย ัว่ยใุหเ้กิดการเลือกปฏิบติั การเป็น
ปฏิปักษ ์หรือการใชค้วามรุนแรง เป็นส่ิงตอ้งหา้มตามกฎหมาย 

 

 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๙ 

ข้อ ๒๑ 

สิทธิในการชุมนุมโดยสงบยอ่มไดรั้บการรับรอง  การจ ากดัการใชสิ้ทธิน้ีจะกระท ามิไดน้อกจากจะก าหนดโดย
กฎหมายและเพียงเท่าท่ีจ าเป็นส าหรับสงัคมประชาธิปไตย  เพ่ือประโยชน์แห่งความมัน่คงของชาติ หรือความปลอดภยั 
ความสงบเรียบร้อย การสาธารณสุข หรือศีลธรรมของประชาชนหรือการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน 

ข้อ ๒๒ 

๑. บุคคลทุกคนยอ่มมีสิทธิในเสรีภาพในการรวมกนัเป็นสมาคม  รวมทั้งสิทธิท่ีจะก่อตั้งและเขา้ร่วมสหภาพ
แรงงานเพื่อปกป้องประโยชน์ของตน 

๒. การจ ากดัการใชสิ้ทธิน้ีจะกระท ามิได้  นอกจากจะก าหนดโดยกฎหมายและเพียงเท่าท่ีจ าเป็นส าหรับสงัคม
ประชาธิปไตย  เพ่ือประโยชน์แห่งความมัน่คงของชาติ หรือความปลอดภยั ความสงบเรียบร้อย การสาธารณสุข  หรือ
ศีลธรรมของประชาชน หรือการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน  ความในขอ้น้ีไม่หา้มการวางขอ้จ ากดัอนัชอบดว้ย
กฎหมายในการใชสิ้ทธิน้ีของทหารและต ารวจ 

๓. ความในขอ้น้ีไม่ใหอ้ านาจรัฐภาคีแห่งอนุสญัญาวา่ดว้ยเสรีภาพในการรวมกนัเป็นสมาคมและวา่ดว้ยการ
คุม้ครองสิทธิในการจดัตั้ง  ค.ศ. ๑๙๔๘ ขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศในอนัท่ีจะมีมาตรการทางนิติบญัญติั  หรือ
บงัคบัใชก้ฎหมายในลกัษณะท่ีจะกระทบต่อหลกัประกนัต่าง ๆ ท่ีบญัญติัไวใ้นอนุสญัญาดงักล่าว 

ข้อ ๒๓ 

๑. ครอบครัวเป็นหน่วยรวมของสงัคมซ่ึงเป็นพ้ืนฐานและเป็นธรรมชาติ  และยอ่มมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองจาก
สงัคมและรัฐ 

๒. สิทธิของชายและหญิงในวยัท่ีอาจสมรสไดใ้นการท่ีจะสมรสและมีครอบครัวยอ่มไดรั้บการรับรอง 

๓. การสมรสจะกระท าโดยปราศจากความยนิยอมอยา่งเตม็ใจของผูท่ี้เจตนาจะสมรสกนัมิได ้

๔. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีจะด าเนินการท่ีเหมาะสมเพ่ือประกนัความเสมอภาคแห่งสิทธิและความรับผิดชอบของคู่
สมรสในการท่ีจะสมรส  ระหวา่งการสมรสและเม่ือการสมรสส้ินสุดลง ในกรณีการส้ินสุดของการสมรส  จะตอ้งมี
บทบญัญติัเพ่ือการคุม้ครองท่ีจ าเป็นแก่บุตร 

ข้อ ๒๔ 

๑. เด็กทุกคนยอ่มมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองโดยมาตรการต่าง ๆ  ท่ีจ าเป็นตามสถานะของผูเ้ยาว ์จากครอบครัว
ของตน สงัคมและรัฐ  โดยปราศจากการเลือกปฏิบติัอนัเน่ืองมาจากเช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา  เผา่พนัธ์ุแห่งชาติหรือ
สงัคม ทรัพยสิ์น หรือก าเนิด 

๒. เด็กทุกคนตอ้งไดรั้บการจดทะเบียนทนัทีภายหลงัการเกิด และตอ้งมีช่ือ 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๐ 

๓. เด็กทุกคนมีสิทธิท่ีจะไดม้าซ่ึงสญัชาติ 

ข้อ ๒๕ 

พลเมืองทุกคนยอ่มมีสิทธิและโอกาส โดยปราศจากความแตกต่างดงักล่าวไวใ้นขอ้ ๒ และโดยปราศจากขอ้จ ากดั
อนัไม่สมควร 

(ก) ในการท่ีจะเขา้ไปมีส่วนร่วมในการบริหารรัฐกิจโดยตรง หรือผา่นทางผูแ้ทนซ่ึงไดรั้บเลือกมาอยา่งเสรี 

(ข) ในการท่ีจะออกเสียงหรือไดรั้บเลือกตั้งในการเลือกตั้งอนัแทจ้ริงตามวาระซ่ึงมีการออกเสียงโดยทัว่ไปและ
เสมอภาค และโดยการลงคะแนนลบัเพ่ือประกนัการแสดงเจตนาโดยเสรีของผูเ้ลือก 

(ค) ในการท่ีจะเขา้ถึงการบริการสาธารณะในประเทศของตน ตามหลกัเกณฑท์ัว่ไปแห่งความเสมอภาค 

ข้อ ๒๖ 

บุคคลทั้งปวงยอ่มเสมอกนัตามกฎหมาย  และมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองเท่าเทียมกนัตามกฎหมาย  โดย
ปราศจากการเลือกปฏิบติัใด ๆ ในกรณีน้ี กฎหมายจะตอ้งหา้มการเลือกปฏิบติัใด ๆ  และตอ้งประกนัการคุม้ครองบุคคลทุก
คนอยา่งเสมอภาคและเป็นผลจริงจงัจากการเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุผลใด  เช่น เช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็น
ทางการเมืองหรือความคิดเห็นอ่ืนใด เผา่พนัธ์ุแห่งชาติหรือสงัคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะอ่ืน ๆ 

ข้อ ๒๗ 

ในรัฐทั้งหลายซ่ึงมีชนกลุ่มนอ้ยทางเผา่พนัธ์ุ ศาสนา  หรือภาษาอยู่  บุคคลผูเ้ป็นชนกลุ่มนอ้ยดงักล่าวจะไม่ถูก
ปฏิเสธสิทธิในอนัท่ีจะมีวฒันธรรมของตนเอง  หรือนบัถือและประกอบพิธีกรรมทางศาสนาของตนเอง หรือใชภ้าษาของ
ตนเอง ภายในชุมชนร่วมกบัสมาชิกอ่ืน ๆ ของชนกลุ่มนอ้ยดว้ยกนั 

 

ภาค ๔  
ข้อ ๒๘ 

๑. ใหจ้ดัตั้งคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนข้ึนคณะหน่ึง (ซ่ึงต่อไปในกติกาน้ีเรียกวา่คณะกรรมการ) คณะกรรมการ
น้ีประกอบดว้ยกรรมการสิบแปดคน และปฏิบติัหนา้ท่ีตามท่ีก าหนดไวต้่อไปน้ี 

๒. คณะกรรมการจะประกอบดว้ยคนชาติของรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีซ่ึงเป็นผูมี้ศีลธรรมสูง และมีความสามารถเป็นท่ี
ยอมรับในดา้นสิทธิมนุษยชน ทั้งน้ี  ใหค้  านึงถึงประโยชน์ของการมีกรรมการบางคนผูมี้ประสบการณ์ทางกฎหมายร่วมอยู่
ดว้ย 

๓. กรรมการของคณะกรรมการน้ีจะไดรั้บเลือกตั้ง และปฏิบติัหนา้ท่ีในฐานะเฉพาะตวั  

 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๑ 

ข้อ ๒๙ 

๑. กรรมการของคณะกรรมการน้ีจะไดรั้บเลือกตั้งโดยวธีิลงคะแนนลบัจากรายนามบุคคลซ่ึงมีคุณสมบติัดงัท่ีระบุ
ไวใ้นขอ้ ๒๘ และไดรั้บการเสนอนามเพ่ือการน้ีโดยรัฐภาคีแห่งกติกาน้ี 

๒. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีแต่ละรัฐอาจเสนอนามบุคคลไดไ้ม่เกินสองคน  บุคคลเหล่าน้ีจะตอ้งเป็นคนชาติของรัฐท่ี
เสนอนาม 

๓. บุคคลมีสิทธิไดรั้บการเสนอนามซ ้ าอีกได ้

ข้อ ๓๐ 

๑. การเลือกตั้งคร้ังแรกจะมีข้ึนไม่ชา้กวา่หกเดือน นบัแต่วนัถดัจากวนัท่ีกติกาน้ีมีผลใชบ้งัคบั 

๒. นอกเหนือจากการเลือกตั้งเพ่ือแทนต าแหน่งวา่งตามขอ้ ๓๔  เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งส่งค าเชิญเป็นลาย
ลกัษณ์อกัษรไปยงัรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีอยา่งนอ้ยท่ีสุดส่ีเดือนก่อนวนัเลือกตั้งคณะกรรมการแต่ละคร้ัง  เพื่อใหรั้ฐภาคีเสนอ
รายนามกรรมการภายในสามเดือน 

๓. เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งจดัท ารายนามบุคคลทุกคนซ่ึงไดรั้บการเสนอนามตามล าดบัอกัษร  พร้อมทั้งระบุ
รัฐภาคีท่ีเสนอนามเหล่านั้น และตอ้งเสนอรายนามดงักล่าวไปยงัรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีไม่ชา้กวา่หน่ึงเดือนก่อนวนัเลือกตั้งแต่
ละคร้ัง 

๔. การเลือกตั้งกรรมการของคณะกรรมการน้ีจะกระท าในการประชุมรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีซ่ึงเรียกประชุมโดย
เลขาธิการสหประชาชาติ  และกระท า ณ ส านกังานใหญ่สหประชาชาติ  โดยในการประชุมดงักล่าวซ่ึงประกอบดว้ยรัฐภาคี
แห่งกติกาน้ีจ านวนสองในสามเป็นองคป์ระชุม บุคคลซ่ึงไดรั้บเลือกตั้งเป็นคณะกรรมการจะตอ้งเป็นผูไ้ดรั้บการเสนอนาม
ซ่ึงไดรั้บคะแนนเสียงจ านวนสูงท่ีสุดและเป็นเสียงขา้งมากโดยเด็ดขาดของคะแนนเสียงจากผูแ้ทนรัฐภาคีท่ีเขา้ประชุมและ
ใชสิ้ทธิออกเสียง 

ข้อ ๓๑ 

๑. คณะกรรมการจะมีคนชาติจากรัฐเดียวกนัเกินกวา่หน่ึงคนไม่ได ้

๒. ในการเลือกตั้งคณะกรรมการ ใหค้  านึงถึงการกระจายสดัส่วนจ านวนกรรมการตามเขตภูมิศาสตร์อยา่งทดัเทียม
กนัของสมาชิกภาพและการเป็นตวัแทนของรูปแบบท่ีแตกต่างกนัของอารธรรมและระบบกฎหมายหลกั 

ข้อ ๓๒ 

๑. กรรมการของคณะกรรมการน้ีจะไดรั้บเลือกตั้งใหอ้ยูใ่นต าแหน่งคราวละส่ีปี  และมีสิทธิไดรั้บเลือกตั้งใหม่ได ้
หากไดรั้บการเสนอนามซ ้ าอีก อยา่งไรก็ตาม วาระของกรรมการเกา้คนซ่ึงไดรั้บเลือกในการเลือกตั้งคร้ังแรกจะส้ินสุดลงเม่ือ
ครบก าหนดสองปี  โดยประธานในท่ีประชุมตามท่ีอา้งถึงในขอ้ ๓๐ วรรค ๔  จะเป็นผูค้ดัเลือกโดยการจบัสลากรายนาม
กรรมการทั้งเกา้คนน้ีทนัทีหลงัการเลือกตั้งคร้ังแรก 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๒ 

๒. การเลือกตั้งเม่ือส้ินสุดวาระการด ารงต าแหน่ง ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก่อน ๆ ในภาคน้ีของกติกาน้ี 

ข้อ ๓๓ 

๑. หากในความเห็นเป็นเอกฉนัทข์องกรรมการอ่ืน  กรรมการผูห้น่ึงผูใ้ดในคณะกรรมการน้ีไดห้ยดุการปฏิบติั
หนา้ท่ีของตนไม่วา่ดว้ยสาเหตุใด นอกเหนือจากการขาดการปฏิบติัหนา้ท่ีในลกัษณะชัว่คราว ประธานคณะกรรมการจะตอ้ง
แจง้เลขาธิการสหประชาชาติซ่ึงจะเป็นผูป้ระกาศใหท้ราบโดยทัว่กนัต่อไปวา่ต าแหน่งของกรรมผูน้ั้นวา่ง 

๒. ในกรณีท่ีกรรมการผูห้น่ึงผูใ้ดของคณะกรรมการน้ีตายหรือลาออก  ประธานจะตอ้งแจง้โดยทนัทีไปยงั
เลขาธิการสหประชาชาติซ่ึงจะเป็นผูป้ระกาศใหท้ราบโดยทัว่กนัวา่ต าแหน่งดงักล่าววา่งนบัแต่วนัท่ีกรรมการผูน้ั้นตายหรือ
วนัท่ีการลาออกมีผล 

ข้อ ๓๔ 

๑. เม่ือมีการประกาศต าแหน่งวา่งตามขอ้ ๓๓  และถา้วาระการด ารงต าแหน่งของกรรมการซ่ึงจะถูกแทนท่ียงัไม่
ส้ินสุดลงภายในหกเดือนนบัจากการประกาศต าแหน่งวา่ง  เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งแจง้ไปยงัรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีแต่ละ
รัฐซ่ึงแต่ละรัฐนั้นอาจยืน่รายนามผูไ้ดรั้บการเสนอนามภายในสองเดือนตามขอ้ ๒๙ เพื่อวตัถุประสงคใ์นการจดัหาผูเ้ขา้แทน
ต าแหน่งท่ีวา่ง 

๒. เลขาธิการสหประชาชาติตอ้งจดัท ารายนามบุคคลทุกคนซ่ึงไดรั้บการเสนอนามตามล าดบัอกัษร  และตอ้งเสนอ
รายนามดงักล่าวไปยงัรัฐภาคีแห่งกติกาน้ี จากนั้นใหมี้การเลือกตั้งเพ่ือแทนต าแหน่งท่ีวา่งตามบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งในภาคน้ี
ของกติกาน้ี 

๓. กรรมการของคณะกรรมการน้ีท่ีไดรั้บเลือกเพ่ือแทนต าแหน่งท่ีวา่งดงัท่ีประกาศไวต้ามขอ้  ๓๓ จะอยูใ่น
ต าแหน่งเพียงเท่าวาระท่ีเหลืออยูข่องกรรมการท่ีพน้จากต าแหน่งตามบทบญัญติัในขอ้นั้น 

ข้อ ๓๕ 

โดยความเห็นชอบของสมชัชาสหประชาชาติ  กรรมการของคณะกรรมการน้ียอ่มไดรั้บค่าตอบแทนจากแหล่ง
การเงินของสหประชาชาติตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขซ่ึงสมชัชาสหประชาชาติพิจารณาก าหนดโดยค านึงถึงความส าคญั
ของภาระรับผิดชอบของคณะกรรมการ 

ข้อ ๓๖ 

เลขาธิการสหประชาชาติจะจดัเจา้หนา้ท่ีและส่ิงต่าง ๆ  ท่ีจ าเป็นเพื่อใหก้ารปฏิบติัหนา้ท่ีของคณะกรรมการตาม
กติกาน้ีเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ 

ข้อ ๓๗ 

๑. เลขาธิการสหประชาชาติจะเรียกประชุมคณะกรรมการเป็นคร้ังแรก ณ ส านกังานใหญ่สหประชาชาติ 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๓ 

๒. ภายหลงัการประชุมคร้ังแรก คณะกรรมการตอ้งประชุมตามเวลาท่ีก าหนดในระเบียบขอ้บงัคบัการประชุม 

๓. โดยปกติคณะกรรมการจะประชุมกนั ณ ส านกังานใหญ่สหประชาชาติ หรือ ส านกังานสหประชาชาติ  ณ นคร
เจนีวา 

ข้อ ๓๘ 

ก่อนเร่ิมการปฏิบติัหนา้ท่ี  กรรมการทุกคนของคณะกรรมการน้ีจะตอ้งปฏิญาณตนต่อท่ีประชุมอนัเปิดเผยของ
คณะกรรมการวา่ ตนจะปฏิบติัหนา้ท่ีโดยไม่ล าเอียงและโดยมีมโนธรรม 

ข้อ ๓๙ 

๑. คณะกรรมการจะเลือกตั้งเจา้หนา้ท่ีต่าง ๆ  ของคณะกรรมการ โดยมีวาระคราวละสองปี  เจา้หนา้ท่ีดงักล่าวอาจ
ไดรั้บเลือกตั้งซ ้ าได ้

๒. คณะกรรมการจะก าหนดระเบียบขอ้บงัคบัการประชุมของตน  แต่ระเบียบขอ้บงัคบัการประชุมเหล่าน้ี 
นอกเหนือจากประการอ่ืนแลว้ จะตอ้งก าหนดวา่ 

(ก) กรรมการสิบสองคนจะประกอบเป็นองคป์ระชุม 

(ข) การตดัสินใจต่าง ๆ ของคณะกรรมการใหก้ระท าโดยเสียงขา้งมากของกรรมการท่ีเขา้ประชุม 

ข้อ ๔๐ 

๑. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีรับท่ีจะเสนอรายงานวา่ดว้ยมาตรการต่าง ๆ ซ่ึงรัฐนั้น ๆ  ไดรั้บไวใ้นอนัท่ีจะท าใหสิ้ทธิท่ี
ไดรั้บรองไวใ้นกติกาน้ีเป็นผลจริง และวา่ดว้ยความกา้วหนา้ในการอุปโภคสิทธิเหล่านั้น 

(ก) ภายในหน่ึงปีนบัแต่วนัท่ีกติกาน้ีมีผลใชบ้งัคบัส าหรับรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งนั้น ๆ 

(ข) ภายหลงัจากนั้น เม่ือใดก็ตามท่ีคณะกรรมการร้องขอ 

๒. ใหส่้งรายงานทั้งปวงต่อเลขาการสหประชาชาติผูซ่ึ้งจะน าส่งต่อไปใหค้ณะกรรมการพิจารณา  รายงานนั้นให้
ระบุปัจจยัปละอุปสรรคต่าง ๆ ซ่ึงกระทบต่อการปฏิบติัตามกติกาน้ี หากมี 

๓. ภายหลงัจากท่ีไดห้ารือกบัคณะกรรมการแลว้  เลขาธิการสหประชาชาติอาจน าส่งส าเนารายงานบางส่วนเท่าท่ี
อยูใ่นขอบเขตอ านาจหนา้ท่ีของทบวงการช านญัพิเศษใดไปยงัทบวงการช านญัพิเศษท่ีเก่ียวขอ้งนั้น 

๔. ใหค้ณะกรรมการศึกษารายงานท่ีรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีไดเ้สนอ  คณะกรรมการจะจดัส่งรายงานของตนและ
ความเห็นทัว่ไปตามท่ีเห็นสมควรไปยงัรัฐภาคีนั้น ๆ  คณะกรรมการอาจส่งความเห็นดงักล่าวพร้อมดว้ยส าเนารายงานท่ี
ไดรั้บจากรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีไปยงัคณะมนตรีเศรษฐกิจ และสงัคมดว้ย 

๕. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีอาจเสนอขอ้สงัเกตต่อความเห็นท่ีไดใ้หไ้วต้ามวรรค ๔ ของขอ้น้ีต่อคณะกรรมการ 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๔ 

ข้อ ๔๑ 

๑. รัฐภาคีแห่งกติกาน้ีอาจประกาศตามบทบญัญติัในขอ้น้ี ในเวลาใด ๆ วา่ตนยอมรับอ านาจของคณะกรรมการใน
อนัท่ีจะรับและพิจารณาค าแจง้ท่ีมีผลวา่รัฐภาคีหน่ึงกล่าวอา้งวา่รัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงไม่ไดป้ฏิบติัตามพนัธกรณีของตนตาม
กติกาน้ี  การรับและพิจารณาค าแจง้ตามขอ้น้ีจะกระท าไดต้่อเม่ือเป็นค าแจง้ซ่ึงไดเ้สนอโดยรัฐภาคีซ่ึงไดป้ระกาศยอมรับ
อ านาจของคณะกรรมการแลว้ คณะกรรมการจะไม่รับค าแจง้ใด ๆ  หากค าแจง้นั้นเก่ียวขอ้งกบัรัฐภาคีซ่ึงมิไดท้ าค  าประกาศ
เช่นวา่นั้น การพิจารณาค าแจง้ท่ีไดรั้บตามขอ้น้ีใหเ้ป็นไปตามวธีิพิจารณาต่อไปน้ี 

(ก) ถา้รัฐภาคีหน่ึงแห่งกติกาน้ีพิจารณาเห็นวา่รัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงมิไดท้ าใหบ้ทบญัญติัแห่งกติกาน้ีมีผล
จริง รัฐนั้นอาจท าค าแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงนั้น ภายในเวลาสามเดือนนบัแต่วนัท่ีไดรั้บค า
แจง้  ใหรั้ฐท่ีไดรั้บแจง้ตอบรัฐท่ีส่งค าแจง้โดยท าเป็นค าอธิบายหรือค าแถลงอ่ืนเป็นลายลกัษณ์อกัษรช้ีแจง
รายละเอียดของเร่ืองซ่ึงควรรวมถึงการอา้งอิงกระบวนการภายในของรัฐนั้นและการเยยีวยาท่ีไดด้ าเนินการไป  
หรือท่ีอยูร่ะหวา่งด าเนินการ หรือท่ีมีอยู ่ทั้งน้ีเท่าท่ีเก่ียวขอ้งและเป็นไปได ้

(ข) ถา้กรณีท่ีเกิดข้ึนยงัไม่ไดรั้บการปรับแกใ้หเ้ป็นท่ีพอใจแก่รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งทั้งสองฝ่ายภายในหก
เดือนนบัแต่วนัท่ีรัฐผูรั้บไดรั้บค าร้องเรียนคร้ังแรก  รัฐใดรัฐหน่ึงยอ่มมีสิทธิท่ีจะเสนอกรณีดงักล่าวต่อ
คณะกรรมการ โดยแจง้ใหค้ณะกรรมการและอีกรัฐหน่ึงทราบ 

(ค) คณะกรรมการจะด าเนินการกบักรณีท่ีเสนอมาไดก็้ต่อเม่ือเป็นท่ีแน่ใจแก่คณะกรรมการแลว้วา่  การ
เยยีวยาภายในประเทศไดน้ ามาใชโ้ดยถึงท่ีสุดแลว้โดยสอดคลอ้งกบัหลกักฎหมายระหวา่งประเทศซ่ึงเป็นท่ี
ยอมรับกนัทัว่ไป หลกัเกณฑน้ี์ไม่ใชบ้งัคบั ในกรณีท่ีการเยยีวยาจะเน่ินนานออกไปอยา่งไม่มีเหตุผลอนัสมควร 

(ง) ใหค้ณะกรรมการจดัประชุมลบั เม่ือมีการพิจารณาค าร้องเรียนตามขอ้น้ี 

(จ) ภายใตบ้งัคบัแห่งบทบญัญติัของอนุวรรค (ค)  คณะกรรมการจะช่วยเป็นส่ือกลางใหแ้ก่รัฐภาคีท่ี
เก่ียวขอ้ง  เพ่ือการหาขอ้ยติุฉนัเพ่ือนบนพ้ืนฐานแห่งความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นมูล
ฐานท่ีไดรั้บรองไวใ้นกติกาน้ี 

(ฉ) คณะกรรมการอาจร้องขอใหรั้ฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งตามท่ีอา้งถึงในอนุวรรค (ข)  จดัส่งขอ้มูลใด ๆ ท่ี
เก่ียวขอ้งกบักรณีท่ีเสนอมาสู่การพิจารณานั้น 

(ช) รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งตามท่ีอา้งถึงในอนุวรรค (ข)  ยอ่มมีสิทธิท่ีจะมีผูแ้ทนเขา้ช้ีแจงในขณะท่ีเร่ืองอยู่
ระหวา่งการพิจารณาในคณะกรรมการ และมีสิทธิท่ีจะเสนอค าแถลงดว้ยวาจาและ/หรือเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

(ซ) ภายในสิบสองเดือนนบัแต่วนัถดัจากวนัท่ีไดรั้บแจง้ตามอนุวรรค (ข) คณะกรรมการจะเสนอรายงาน 

(๑) ถา้มีการบรรลุขอ้ยติุตามท่ีระบุไวใ้นอนุวรรค (จ)  คณะกรรมการจะจ ากดัขอบเขตของ
รายงานของตนใหเ้ป็นเพียงค าแถลงโดยยอ่ในขอ้เท็จจริงและขอ้ยติุท่ีบรรลุผล 
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(๒) ถา้ไม่มีการบรรลุขอ้ยติุตามท่ีระบุไวใ้นอนุวรรค (จ)  คณะกรรมการจะจ ากดัขอบเขตของ
รายงานของตนใหเ้ป็นเพียงค าแถลงโดยยอ่ในขอ้เท็จจริง ทั้งน้ีใหแ้นบค าแถลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรและ
บนัทึกค าแถลงดว้ยวาจาซ่ึงกระท าโดยรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไปกบัรายงานนั้นดว้ย 

ในทุกกรณี ใหส่้งรายงานดงักล่าวไปยงัรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง 

๒. บทบญัญติัของขอ้น้ีจะมีผลใชบ้งัคบัเม่ือรัฐภาคีแห่งกติกาน้ีสิบรัฐไดท้ าค  าประกาศตามวรรค  ๑ ของขอ้น้ี  รัฐ
ภาคีจะมอบค าประกาศไวก้บัเลขาธิการสหประชาชาติซ่ึงจะส่งส าเนาค าประกาศนั้น ๆ ไปยงัรัฐภาคีอ่ืน ๆ ค าประกาศอาจถูก
ถอนเม่ือใดก็ได ้โดยการแจง้ไปยงัเลขาธิการฯ  การถอนค าประกาศยอ่มไม่กระทบกระเทือนการพิจารณากรณีใด ๆ  ซ่ึงเป็น
เร่ืองท่ีไดรั้บการแจง้ซ่ึงไดจ้ดัส่งไวแ้ลว้ตามขอ้น้ี คณะกรรมการจะไม่รับค าแจง้จากรัฐภาคีอีกต่อไปหลงัจากท่ีมีการแจง้การ
ถอนค าประกาศซ่ึงรับไวโ้ดยเลขาธิการฯ เวน้แต่รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไดท้ าค  าประกาศใหม่แลว้ 

ข้อ ๔๒ 

๑. (ก) ถา้กรณีท่ีไดเ้สนอต่อคณะกรรมการตามขอ้ ๔๑  ไม่ไดรั้บการแกไ้ขใหเ้ป็นท่ีพอใจแก่รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง  
คณะกรรมการโดยความยนิยอมจากรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งอาจแต่งตั้งคณะกรรมาธิการประนีประนอมเฉพาะกิจข้ึน  ( ซ่ึงต่อไปน้ี
จะเรียกวา่ คณะกรรมาธิการ )  คณะกรรมาธิการจะช่วยเป็นส่ือกลางแก่รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือหาขอ้ยติุฉนัมิตรบนพ้ืนฐาน
แห่งความเคารพต่อกติกาน้ี 

   (ข) คณะกรรมาธิการจะประกอบดว้ยบุคคลหา้คนซ่ึงเป็นท่ียอมรับของรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง ถา้รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งไม่
สามารถตกลงกนัในเร่ืององคป์ระกอบทั้งหมดหรือบางส่วนของคณะกรรมาธิการภายในสามเดือน ใหเ้ลือกตั้งกรรมาธิการท่ี
ไม่สามารถตกลงกนัไดน้ั้นโดยการลงคะแนนลบั โดยอาศยัคะแนนเสียงขา้งมากสองในสามของคณะกรรมการ 

๒. กรรมาธิการของคณะกรรมาธิการด ารงต าแหน่งในฐานะเฉพาะตวั กรรมาธิการตอ้งไม่เป็นคนชาติของรัฐภาคีท่ี
เก่ียวขอ้ง หรือของรัฐท่ีมิไดเ้ป็นภาคีแห่งกติกาน้ี หรือของรัฐภาคีท่ีมิไดท้ าค  าประกาศตามขอ้ ๔๑ 

๓. คณะกรรมาธิการจะเลือกประธาน และก าหนดระเบียบขอ้บงัคบัการประชุมของตนเอง 

๔. การประชุมของคณะกรรมาธิการ  ตามปกติจะกระท าท่ีส านกังานใหญ่สหประชาชาติ หรือส านกังาน
สหประชาชาติ ณ นครเจนีวา อยา่งไรก็ตามอาจจดัประชุมข้ึน ณ สถานท่ีอ่ืนท่ีเหมาะสมตามท่ีคณะกรรมาธิการอาจก าหนด  
โดยการปรึกษากบัเลขาธิการสหประชาชาติและรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง 

๕. ฝ่ายเลขานุการตามขอ้ ๓๖ จะปฏิบติังานใหค้ณะกรรมาธิการท่ีตั้งข้ึนตามขอ้น้ีดว้ย 

๖. ขอ้มูลท่ีคณะกรรมการไดรั้บและรวบรวมไวจ้ะตอ้งใหแ้ก่คณะกรรมาธิการดว้ย และคณะกรรมาธิการอาจขอให้
รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งใหข้อ้มูลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งได ้

๗. เม่ือคณะกรรมาธิการไดพิ้จารณากรณีนั้นอยา่งเตม็ท่ีแลว้  ใหเ้สนอรายงานต่อประธานคณะกรรมการเพ่ือส่ง
ต่อไปยงัรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง แต่ทั้งน้ีตอ้งไม่ชา้กวา่สิบสองเดือนนบัแต่วนัท่ีไดรั้บเร่ืองไว ้



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๖ 

(ก) ถา้คณะกรรมาธิการไม่อาจพิจารณาใหเ้สร็จส้ินไดภ้ายในสิบสองเดือน ใหจ้ ากดัขอบเขตของรายงาน
ของตนใหเ้ป็นเพียงค าแถลงโดยยอ่ สรุปสถานะของการพิจารณากรณีนั้น ๆ 

(ข) ถา้การหาขอ้ยติุฉนัมิตรส าหรับกรณีนั้นบนพ้ืนฐานแห่งความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนท่ีไดรั้บรองไว้
ในกติกาน้ีบรรลุผล  ใหค้ณะกรรมาธิการจ ากดัขอบเขตของรายงานของตนใหเ้ป็นเพียงค าแถลงโดยยอ่ใน
ขอ้เท็จจริงและขอ้ยติุท่ีบรรลุผล 

(ค) ถา้การหาขอ้ยติุตามท่ีระบุไวใ้นอนุวรรค (ข) ไม่บรรลุผล รายงานของคณะกรรมาธิการ  จะตอ้ง
ประกอบดว้ยผลการตรวจสอบในปัญหาขอ้เท็จจริงทั้งปวงท่ีเก่ียวกบัประเด็นระหวา่งรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้ง  และ
ความเห็นของคณะกรรมาธิการเก่ียวกบัความเป็นไปไดข้องการหาขอ้ยติุฉนัมิตรส าหรับกรณีนั้นรายงานน้ีตอ้ง
บรรจุค าแถลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรและบนัทึกค าแถลงดว้ยวาจาซ่ึงกระท าโดยรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งดว้ย 

(ง) ถา้คณะกรรมาธิการไดเ้สนอรายงานตามอนุวรรค (ค)  รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งแจง้ใหป้ระธาน
คณะกรรมการทราบวา่ รัฐภาคีนั้น ๆ จะรับเน้ือหาสาระรายงานของคณะกรรมาธิการหรือไม่ภายในสามเดือนนบั
แต่ท่ีรับรายงานนั้น 

๘. บทบญัญติัของขอ้น้ีไม่กระทบกระเทือนต่อความรับผิดชอบของคณะกรรมการตามขอ้ ๔๑ 

๙. รัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งร่วมรับผิดชอบเท่ากนัในค่าใชจ่้ายทั้งปวงของคณะกรรมาธิการตามท่ีไดป้ระมาณการ
ไวโ้ดยเลขาธิการสหประชาชาติ 

๑๐. เลขาธิการสหประชาชาติมีอ านาจทดรองค่าใชจ่้ายของคณะกรรมาธิการหากจ าเป็นก่อนท่ีจะไดรั้บชดใชคื้น
จากรัฐภาคีท่ีเก่ียวขอ้งตามวรรค ๙ ของขอ้น้ี 

ข้อ ๔๓ 

กรรมการของคณะกรรมการและกรรมาธิการของคณะกรรมาธิการประนีประนอมเฉพาะกิจซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้ง
ตามขอ้  ๔๒ ยอ่มมีสิทธิไดรั้บการอ านวยความสะดวก เอกสิทธิ  และความคุม้กนัส าหรับผูเ้ช่ียวชาญท่ีปฏิบติัภารกิจเพ่ือ
สหประชาชาติตามท่ีก าหนดในมาตราท่ีเก่ียวขอ้งของอนุสญัญาวา่ดว้ยเอกสิทธิและความคุม้กนัของสหประชาชาติ 

ข้อ ๔๔ 

บทบญัญติัเพ่ือการปฏิบติัตามกติกาน้ีตอ้งน ามาใชโ้ดยไม่กระทบกระเทือนต่อวธีิการท่ีไดร้ะบุไวใ้นดา้นสิทธิ
มนุษยชนโดยหรือภายใตบ้รรดาตราสารก่อตั้ง และอนุสญัญาของสหประชาชาติ และทบวงการช านญัพิเศษ และไม่ตดัสิทธิ
รัฐภาคีแห่งกติกาน้ี  ในอนัท่ีจะใชว้ธีิการอ่ืนเพ่ือระงบัขอ้พิพาทตามความตกลงระหวา่งประเทศท่ีท าข้ึนเป็นการทัว่ไปหรือ
เป็นการเฉพาะท่ีใชบ้งัคบัอยูร่ะหวา่งกนั 

ข้อ ๔๕ 

คณะกรรมการจะเสนอรายงานประจ าปีวา่ดว้ยกิจกรรมของตนไปยงัสมชัชาสหประชาชาติโดยผา่นทางคณะมนตรี
เศรษฐกิจและสงัคม 
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ภาค ๕ 

ข้อ ๔๖ 

จะตีความเร่ืองใดซ่ึงกติกาน้ีบญัญติัไวไ้ปในทางท่ีเส่ือมเสียต่อบทบญัญติัของกฎบตัรสหประชาชาติและธรรมนูญ
ของทบวงการช านญัพิเศษซ่ึงก าหนดความรับผิดชอบขององคก์ารต่าง  ๆ ของสหประชาชาติและของทบวงการช านญัพิเศษ
มิได ้ 

ข้อ ๔๗ 

จะตีความกติกาน้ีในทางท่ีเส่ือมสิทธิท่ีมีมาแต่ก าเนิดของปวงชนในอนัท่ีจะอุปโภคและใชป้ระโยชน์โภคทรัพย์
และทรัพยากรธรรมชาติอยา่งเตม็ท่ีเสรีมิได ้

 

ภาค ๖  
ข้อ ๔๘ 

๑. กติกาน้ีเปิดใหล้งนามโดยรัฐสมาชิกของสหประชาชาติ  หรือสมาชิกทบวงการช านญัพิเศษของสหประชาชาติ  
รัฐภาคีแห่งธรรมนูญศาลยติุธรรมระหวา่งประเทศและรัฐอ่ืนใดซ่ึงสมชัชาสหประชาชาติไดเ้ชิญใหเ้ขา้เป็นภาคีแห่งกติกาน้ี 

๒. กติกาน้ีตอ้งไดรั้บการสตัยาบนั เลขาธิการสหประชาชาติจะเป็นผูเ้ก็บรักษาสตัยาบนัสาร 

๓. กติกาน้ีจะเปิดใหภ้าคยานุวติัโดยรัฐซ่ึงกล่าวถึงในวรรค ๑ ของขอ้น้ี 

๔. การภาคยานุวติัจะมีผลเม่ือมีการมอบภาคยานุวติัสารใหแ้ก่เลขาธิการสหประชาชาติเก็บรักษา 

๕. เลขาธิการสหประชาชาติจะแจง้แก่รัฐทั้งปวงซ่ึงไดล้งนามหรือภาคยานุวติักติกาน้ีแลว้ใหท้ราบถึงการมอบ
สตัยาบนัสารหรือภาคยานุวติัสารแต่ละฉบบัท่ีไดเ้ก็บรักษาไว ้ 

ข้อ ๔๙ 

๑. กติกาน้ีจะมีผลใชบ้งัคบัเม่ือครบก าหนดสามเดือนนบัจากวนัถดัจากวนัท่ีไดมี้การมอบสตัยาบนัสารหรือา
ภาคยานุวติัสารฉบบัท่ีสามสิบหา้แก่เลขาธิการสหประชาชาติแลว้ 

๒. ส าหรับแต่ละรัฐท่ีใหส้ตัยาบนัหรือภาคยานุวติักติกาน้ีภายหลงัจากท่ีมีการมอบสตัยาบนัสารหรือภาคยานุวติั
สารฉบบัท่ีสามสิบหา้แลว้ กติกาน้ีจะมีผลใชบ้งัคบักบัรัฐนั้น เม่ือครบก าหนดสามเดือนนบัจากวนัถดัจากวนัท่ีรัฐนั้นไดม้อบ
สตัยาบนัสารหรือภาคยานุวติัสารของตน 

ข้อ ๕๐ 

บทบญัญติัของกติกาน้ีจะครอบคลุมทุกภาคของรัฐท่ีเป็นรัฐร่วมโดยปราศจากขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้ใด ๆ 



กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง  ประเทศไทยเข้าเป็นภาคีเม่ือ ๒๙ ตุลาคม ๒๕๓๙ มีผลใช้บังคับ ๓๐ มกราคม ๒๕๔๐ ๑๘ 

ข้อ ๕๑ 

๑. รัฐภาคีใดแห่งกติกาน้ีอาจเสนอขอ้แกไ้ขและยืน่ต่อเลขาธิการสหประชาชาติ  จากนั้นเลขาธิการสหประชาชาติ
จะตอ้งส่งขอ้แกไ้ขท่ีเสนอมานั้นแก่รัฐภาคีต่าง ๆ  แห่งกติกาน้ีพร้อมกบัค าร้องขอใหรั้ฐภาคีระบุวา่  ตนเห็นควรใหมี้การ
ประชุมของรัฐภาคีทั้งหลายเพ่ือวตัถุประสงคใ์นการพิจารณาและลงคะแนนเสียงต่อขอ้เสนอนั้นหรือไม่  ในกรณีท่ีมีรัฐภาคี
จ านวนอยา่งนอ้ยท่ีสุดหน่ึงในสามเห็นดว้ยกบัการจดัประชุมดงักล่าว  เลขาธิการฯ จะจดัประชุมภายใตค้วามสนบัสนุนของ
สหประชาชาติ ขอ้แกไ้ขใด ๆ  ท่ีไดรั้บรองโดยรัฐภาคีส่วนใหญ่ซ่ึงเขา้ร่วมประชุมและลงคะแนนเสียงในการประชุม  ให้
น าเสนอต่อสมชัชาสหประชาชาติเพ่ือใหค้วามเห็นชอบ 

๒. ขอ้แกไ้ขจะมีผลใชบ้งัคบัเม่ือไดรั้บความเห็นชอบจากสมชัชาสหประชาชาติ  และไดรั้บการยอมรับโดยเสียง
ขา้งมากจ านวนสองในสามของรัฐภาคีแห่งกติกาน้ี ตามกระบวนการทางรัฐธรรมนูญของรัฐนั้น ๆ 

๓. เม่ือขอ้แกไ้ขน้ีมีผลใชบ้งัคบั  ขอ้แกไ้ขนั้นจะมีผลผกูพนัรัฐภาคีท่ีใหก้ารยอมรับรัฐภาคีอ่ืนจะยงัคงผกูพนัตาม
บทบญัญติัของกติกาน้ี และตามขอ้แกไ้ขใด ๆ ก่อนหนา้นั้นท่ีรัฐภาคีดงักล่าวไดใ้หก้ารยอมรับแลว้ 

ข้อ ๕๒ 

โดยไม่ค านึงถึงการแจง้ตามขอ้ ๔๘ วรรค ๕  เลขาธิการสหประชาชาติจะแจง้ใหรั้ฐทั้งปวงท่ีกล่าวถึงในวรรค ๑  
ของขอ้นั้นทราบในเร่ืองต่อไปน้ี 

(ก) การลงนาม การสตัยาบนั และการภาคยานุวติัตามขอ้ ๔๘ 

(ข) วนัท่ีกติกาน้ีมีผลใชบ้งัคบัตามขอ้ ๔๙ และวนัท่ีขอ้แกไ้ขมีผลใชบ้งัคบัตามขอ้ ๕๑ 

ข้อ ๕๓ 

๑. ตน้ฉบบัของกติกาน้ีซ่ึงท าไวเ้ป็นภาษาจีน องักฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และสเปน มีความถูกตอ้งเท่าเทียมกนั จะเก็บ
รักษาไว ้ณ หอเอกสารส าคญัของสหประชาชาติ 

๒. เลขาธิการสหประชาชาติจะส่งส าเนากติกาน้ีท่ีไดรั้บการรับรองไปใหรั้ฐทั้งปวงตามท่ีกล่าวถึงในขอ้ ๔๘ 


